
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO TAURUS PT140 MILL
PRO-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO TAURUS PT140 MILL PRO-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021200
Mfr. No.: STO498B
Color: Black
Hand: Right
Make: Taurus
Material: Leather
Model: PT140
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800472

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher
und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für das Modell Ihrer Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften für das Tragen von Handfeuerwaffen in
Ihrem Land oder Ihrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Tragen Sie das Holster immer an einem sicheren Ort, wo es nicht leicht versehentlich ausgelöst werden kann.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster in Situationen zu verwenden, in denen Sie körperlich aktiv sind, wenn dies das
Risiko eines Unfalls erhöht.
Verwenden Sie das Holster niemals, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.
Wenn Sie das Holster abnehmen, stellen Sie sicher, dass die Waffe nicht geladen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestigen Sie das Holster mit der Nylonklammer sicher an Ihrem Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Nutzung:

Führen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Lauf nach unten zeigt.
Achten Sie darauf, dass die Waffe in einer vertikalen Ausrichtung ohne Neigung oder Winkel sitzt.
Tragen Sie das Holster auf der starken Seite, im Querdurchzug oder in der AppendixTrageweise, je
nach persönlicher Vorliebe.

Entfernen:

Um das Holster zu entfernen, stellen Sie sicher, dass die Waffe nicht geladen ist.
Lösen Sie die Nylonklammer vorsichtig und nehmen Sie das Holster ab.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und
Lederprodukten.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Holsters in die Hände von Kindern gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei der Verwendung des Holsters alle Sicherheitsrichtlinien befolgen, um Unfälle zu
vermeiden und Ihre Sicherheit zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
STOWNGO TAURUS PT140 MILL PROBLACKRIGHT
HAND

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO TAURUS PT140 MILL PROBLACKRIGHT HAND.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read
this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific handgun model (Taurus PT140).
Always check that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and the local laws regarding concealed carry.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage before each use.
If you experience any issues with the holster, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits your handgun securely. An improper fit may lead to accidental
discharge or loss of the firearm.
Drawing the Firearm: Practice drawing your firearm in a safe environment before carrying it in public. Ensure
you have a clear understanding of how to draw the weapon safely.
Carrying Orientation: The holster allows for various carrying positions (strong side, crossdraw, appendix).
Choose the position that is most comfortable and secure for you.
Belt Compatibility: The holster is designed to fit belts up to 1 3/4". Ensure your belt is appropriate for use
with the holster to prevent slippage.
Reholstering: Always reholster your firearm with caution. Ensure the holster is clear of obstructions and that
your fingers are not inside the trigger guard.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the injectionmolded nylon clip to your belt, ensuring it is secure.
Adjust the holster to your preferred carrying position (strong side, crossdraw, or appendix).

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded.
Slide the handgun into the holster, ensuring it is seated properly.
To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull upward while clearing the holster.
After use, always return the firearm to the holster with the barrel pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged or no longer usable, it
should be discarded properly to prevent misuse.
Consider recycling the materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product issues, please refer to the contact details provided by the
manufacturer or retailer from whom you purchased the holster.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
STOWNGO HOLSTERS STOWNGO TAURUS PT140 MILL PROBLACKRIGHT HAND. Always prioritize safety and
responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el StowNGo
Holster

Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecerte un
transporte seguro y accesible de tu pistola Taurus PT140. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, es
fundamental seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Nunca apuntes la pistola hacia ti o hacia otra persona al manipularla.
Mantén la funda en un lugar seguro y fuera del alcance de niños o personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
Si sientes que la funda no se sujeta de manera segura al cinturón, no la uses hasta que esté reparada o
reemplazada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el StowNGo Holster solo con la pistola Taurus PT140. No utilices la funda con otras armas.
Asegúrate de que el clip de nylon esté bien ajustado al cinturón antes de usar la funda.
Evita usar la funda en situaciones que puedan comprometer su integridad, como actividades físicas intensas
que puedan causar un deslizamiento.
Si llevas la funda en el lado fuerte, asegúrate de que no interfiera con tu movimiento o comodidad.
Al usar la funda en cruce o en frente de la cadera, verifica que la pistola esté siempre orientada verticalmente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desabrocha el cinturón y coloca el clip de nylon de la funda en el cinturón, asegurándote de que esté
bien fijado.
Ajusta la funda para que quede en la posición deseada (lado fuerte, cruce o frente de la cadera).

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté bien ajustada en la orientación vertical.

Verificación:

Antes de moverte, verifica que la funda esté segura y que la pistola no se deslice ni se mueva.
Realiza un chequeo visual de la funda y la pistola para asegurarte de que todo esté en su lugar.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de que no se pueda usar nuevamente para evitar el uso indebido.
Puedes reciclar el material de cuero si es posible, o desecharlo en un contenedor de residuos adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de
la UE correspondiente o visita el sitio web oficial de Galco International.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y mantente informado
sobre las actualizaciones de seguridad relacionadas con tu producto.
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Guide de Sécurité pour les Holsters STOWNGO
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO GALCO INTERNATIONAL pour votre Taurus PT140. Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu avant utilisation.
Ne laissez jamais votre holster sans surveillance lorsque l'arme est à l'intérieur.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Consultez les recommandations du fabricant concernant l'entretien et le nettoyage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne tirez jamais sur l'arme lorsque celleci est dans le holster.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Évitez d'utiliser le holster dans des situations où un accès rapide à l'arme peut être nécessaire, à moins que
vous ne soyez formé pour le faire.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez le holster pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Fixez le holster à votre ceinture à l'aide du clip en nylon moulé par injection.
Assurezvous que le holster est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation:

Placez l'arme dans le holster avec le canon vers le bas et le côté de la gâchette orienté vers l'extérieur.
Assurezvous que l'ouverture supérieure du holster est dégagée pour un tir rapide.
Portez le holster à l'intérieur du pantalon pour maintenir le pistolet en position verticale.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en nylon.
Si le holster est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou les informations de contact fournies avec votre produit.

Merci de votre attention à ces consignes de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre de votre holster STOWNGO GALCO INTERNATIONAL.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il StowNGo Holster di Galco International. Questo documento
fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le sezioni e di seguire le istruzioni per garantire la propria sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Seguire sempre le istruzioni fornite per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Indossare sempre la fondina in modo sicuro e appropriato, seguendo le istruzioni di installazione.
Non forzare l'arma nella fondina; assicurarsi che si inserisca facilmente.
Evitare di posizionare la fondina in aree dove potrebbe essere soggetta a urti o pressioni eccessive.
Non lasciare mai l'arma incustodita all'interno della fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Prodotto

Indossare la fondina all'interno dei pantaloni, in posizione verticale.
Assicurarsi che la clip in nylon sia fissata saldamente alla cintura.
Regolare la posizione della fondina per garantire un accesso rapido e comodo.

Uso del Prodotto

Per estrarre l'arma, afferrare la fondina con una mano e utilizzare l'altra mano per rimuovere l'arma.
Dopo l'uso, reinserire l'arma nella fondina con attenzione, assicurandosi che sia ben posizionata.
Verificare che la fondina sia sempre in buone condizioni prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti e il riciclaggio.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare le autorità locali per le istruzioni di smaltimento
corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante locale di
Galco International o visitare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.

Si prega di notare che è fondamentale seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e responsabile del StowNGo Holster. La sicurezza è una responsabilità condivisa, e la consapevolezza delle
pratiche di sicurezza può prevenire incidenti e garantire un'esperienza positiva con il prodotto.



1.  

2.  

STOWNGO HOLSTERS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
STOWNGO HOLSTERS on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen turvallinen ja mukava tapa kantaa Taurus PT140
ase. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita holsterin turvalliseen käyttöön, asennukseen ja
hävittämiseen. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on aina tyhjennetty ennen sen käsittelyä tai puhdistamista.
Älä koskaan käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja varmista, että se on turvallinen käyttää.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden ja niiden kantamisen suhteen.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla, eli sisäisesti vyön kanssa.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä käänteisessä asennossa tai muulla tavalla kuin ohjeistettu.
Huomioi, että holsterin käyttö voi olla rajoitettua tietyissä ympäristöissä tai tilanteissa, kuten tapahtumissa,
joissa on tiukat turvallisuusmääräykset.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4”.
Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tiukasti paikoillaan ja ei liiku.
Varmista, että holsterin avoin yläosa on helposti saavutettavissa.

Käyttö:

Vedä ase holsterista varovasti ylös, varmistaen, että se ei tartu kiinni.
Palauta ase holsteriin varovasti ja varmista, että se istuu tukevasti paikallaan.
Varmista, että holsteri on aina oikeassa asennossa, jotta se ei aiheuta vaaraa itsellesi tai muille.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti, noudattaen paikallisia kierrätys ja jätteiden hävittämisohjeita.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Kaikki tuotteet on
rekisteröitävä EU:n turvallisuusvaatimusten mukaisesti, ja niillä on oltava EUpohjainen yhteyspiste
turvallisuuskysymyksiä varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että STOWNGO HOLSTERS
holsterisi käyttö on turvallista ja mukavaa.


